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Robotic Vacuum Cleaner (T2266)
Robotic Vacuum Cleaner with 
Self-Empty Station (T2276)

What's in the Box
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EN:

	 Buttons

	 Laser distance sensor (LDS)

	 Dust box

	 Filter assembly

	 Mopping module

	 Water tank

	 Disposable dust bag

ES:

	 Botones

	 Sensor láser de distancia (LDS)

	 Contenedor para polvo

	 Conjunto de filtros

	 Módulo de la mopa

	 Depósito de agua

	 Bolsa para polvo desechable

FR:

	 Boutons

	 Distance au laser capteur (LDS)

	 Bac à poussières

	 Ensemble du filtre

	 Module de nettoyage

	 Réservoir d'eau

	 Sac à poussière jetable
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EN:

	 RoboVac

	 Mopping Module

	 Cleaning Tool

	 Documents

	 Charging Base (T2266)

	 Power Adapter (T2266)

	 Waterproof Pad (T2266)

	 Self-Empty Station (T2276)

9 	 Waterproof Pad (T2276)

10 	 Power Cord (T2276)

ES:

	 RoboVac

	 Módulo de la mopa

	 Herramienta de limpieza

	 Documentos

	 Base de carga (T2266)

	 Adaptador de corriente (T2266)

	 Almohadilla impermeable (T2266)

	 Base de autovaciado (T2276)

9 	 Almohadilla impermeable (T2276)

10 	 Cable de alimentación (T2276)

FR:

	 RoboVac

	 Module de nettoyage

	 Outil de nettoyage

	 Documents

	 Station de recharge (T2266)

	 Adaptateur secteur (T2266)

	 Coussin impermeable (T2266)

	 Station de vidage automatique (T2276)

9 	 Coussin impermeable (T2276)

10 	 Câble d'alimentation (T2276)

EN:	Press to return RoboVac to the Self-Empty Station / Charging Base; press to pause / finish the 
current task when working

ES:	 Pulse para devolver el RoboVac a la base de autovaciado/base de carga; pulse para pausar/finalizar la tarea 
actual cuando esté funcionando

FR:	 Appuyez sur ce bouton pour ramener RoboVac à la station de vidage automatique/station de charge ; appuyez 
sur ce bouton pour interrompre ou terminer la tâche en cours durant le fonctionnement

EN:	Press and hold for 3 seconds to power on or off (when not in Charging status) 
Press to start Auto cleaning
Press to pause / finish the current task when working

ES:	 Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o apagar (cuando no esté en estado de carga) 
Pulsar para iniciar la limpieza automática
Pulse para pausar/finalizar la tarea actual cuando esté funcionando

FR:	 Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre l'appareil 
(lorsqu'il n'est pas en état de charge) 
Appuyez pour lancer le nettoyage automatique
Appuyez sur ce bouton pour mettre en pause ou terminer la tâche en cours durant le fonctionnement

EN:	Press to start Spot cleaning; press to pause / finish the current task when working

ES:	 Pulse para iniciar la limpieza localizada; pulse para pausar/finalizar la tarea actual cuando esté funcionando
FR:	 Appuyer sur ce bouton pour démarrer le nettoyage localisé ; appuyer sur ce bouton pour interrompre/terminer 

la tâche en cours durant le fonctionnement

EN:	Press and hold simultaneously for 5 seconds to reset the Wi-Fi connection

ES:	 Manténgalos pulsados simultáneamente durante 5 segundos para restablecer la conexión Wi-Fi
FR:	 Appuyez et maintenez enfoncé simultanément pendant 5 secondes pour réinitialiser la connexion Wi-Fi

Operation 
	 Remove the foam blocks beside the bumper 

before use.
	 ES: Retire los bloques de espuma al lado del parachoques 

antes del uso.
	 FR: Retirez les blocs de mousse à côté du pare-chocs avant 

l'utilisation.

	 Install the Self-Empty Station / Charging Base in 
a location that RoboVac can easily access. It is 
recommended to place it against a wall and on a 
hard, level surface.

	 ES: Coloque la base de autovaciado/base de carga en una 
zona a la que el RoboVac pueda llegar fácilmente.

	 FR: Installez la station de vidage automatique/station de 
charge dans un endroit auquel le RoboVac peut facilement 
accéder.
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	 Turn RoboVac on and attach it to the Self-Empty 
Station / Charging Base.

	 ES: Encienda RoboVac y conéctelo a la estación de auto 
vaciado/base de carga.

	 FR: Allumez RoboVac et attachez-le à la station d'auto-vidage 
/ base de charge.
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	Download the app. Follow the in-app 
instructions to set up the Wi-Fi connection.

	 ES: Descargue la aplicación. Siga las instrucciones de la 
aplicación para configurar la conexión Wi-Fi.

	 FR: Téléchargez l’application. Suivez les instructions de 
l’application pour configurer la connexion Wi-Fi.

eufy Clean

eufy Clean

	 Start cleaning.
	 ES: Empiece a limpiar.
	 FR: Démarrez le nettoyage.

eufy Clean

EN: If you would like to use the Mopping System, 
please refer to the Owner's Manual for details.
ES: Si desea utilizar el sistema de fregado, consulte el 
manual del propietario para obtener más detalles.
FR: Si vous souhaitez utiliser le système de lavage, 
veuillez vous référer au manuel du propriétaire pour 
plus de détails.

EN: 
•	 Please remove the mopping module when not 

using the mopping function.
•	 Do not use the mopping module on the carpets 

or threshold (more than 19mm). If encountering a 
carpet, it is recommended to set up a no-go zone 
or no-mop zone by App before using it.

ES: 
•	 Favor retire el módulo de trapo cuando no utilice 

la función de trapear.
•	 No utilice el módulo de trapo en alfombras o 

umbrales (más de 19 mm). Si encuentra una 
alfombra, se recomienda configurar una zona 
prohibida o una zona sin trapo por la aplicación 
antes de usarla.

FR: 
•	 Veuillez retirer le module de nettoyage lorsque 

vous n'utilisez pas la fonction de nettoyage.
•	 N'utilisez pas le module de nettoyage sur les tapis 

ou les seuil (plus de 19 mm). Si vous rencontrez un 
tapis, il est recommandé de configurer une zone 
interdite ou une zone sans nettoyage par App 
avant de l'utiliser.

Warranty

EN
•	12-Month Limited Warranty  for the main unit (including the battery) and the Charging Base.
•	36-Month Limited Warranty for the Self-Empty Station.

Not applicable to consumables (rolling brush, side brush, mopping cloth, etc.)

ES
•	Garantía limitada de 12 meses para la unidad principal (incluyendo la batería) y la base de carga.
•	Garantía limitada de 36 meses para la estación de auto-vaciado.

No aplicable a consumibles (cepillo giratorio cepillo lateral, almohadillas de la mopa, etc.)

FR
•	Garantie limitée de 12 mois pour l'unité principale (y compris la batterie) et la base de charge.
•	Garantie limitée de 36 mois pour la station de vidage automatique.

Ne s’applique pas aux consommables (brosse cylindrique, brosse latérale, tampons-serpillère, etc.)

Customer Service
support@eufy.com www.eufy.com

(US/CA) +1 (800) 994 3056 (UK) +44 (0) 1604 936200 (DE) +49 (0) 69 9579 7960 (日本) +81 03 4455 7823

EN: For more support phone numbers, please visit: https://support.eufylife.com/s/
phonecontactus Or scan the QR code

ES:	 Para ver más números de teléfono de asistencia, vaya a: https://support.eufylife.com/s/
phonecontactus O escanee el código QR
FR:	 Pour plus de numéros de téléphone d’assistance, consultez le site: https://support.eufylife.
com/s/phonecontactu Ou scannez le code QR

EN:	 For tutorial videos, FAQs, manuals, and more information, please visit: https://
support.eufylife.com Or scan the QR code

ES:	 Para ver tutoriales en vídeo, preguntas frecuentes, manuales y demás información, visite: 
https://support.eufylife.com O escanee el código QR
FR:	 For tutorial videos, FAQs, manuals, and more information, please visit: https://support.eufylife.
com Or scan the QR code below


